Kkonferencia amave Temaze saqarTvelos universitetSi 2009 w seqtemberi 
Mmultilingvaluri ganaTleba da enis swavlebis meTodTa unifikacia
naTela maRlakeliZe, ilia WavWavaZis saxelmwifo universitetis ganaTlebis fakultetis asocirebuli profesori
multilingvaluri skola mSobliuri enis swavlebasac gulisxmobs; ufro metic _ mSobliuri ena aris is ena, romelsac efuZneba momavali Taobis ganaTleba da aqedan gamomdinare, ucxo enebis swavlebac. 

“ras niSnavs ucxouri ena? am kiTxvas xSirad svamen, magram meore ena rom pirvels (dedaenas) gulisxmobs, es xSirad aviwydebaT” (2.51) 
qarTuli ena qarTul skolaSi ara erT-erTi sagania, aramed sxva saganTa swavlebis safuZvelic. statiis mizani amjerad sruliadac ar gaxlavT imaze saubari, Tu ra mdgomareobaa am mxriv dRes skolaSi, an ra funqcia ekisreba mSobliur enas pirovnebis aRzrdisa da ganaTlebis saqmeSi (es calke statiebis Temaa); Cven dRes gvinda visaubroT erT konkretul sakiTxze – ra gavlenas axdens ucxo enebis meTodika mSobliuri enis meTodikaze; ramdenad misaRebia mSobliuri enis swavlebisaTvis is axali strategiebi, romlebic ucxo enebis swavlebaSi gamoiyeneba DdRes; es meTodebi arc Tu iSviaTad ukritikod gadmogvaqvs mSobliuri (am SemTxvevaSi qarTuli) enis swavlebis procesSi ise, rom ar viTvaliswinebT or ZiriTad faqtors: a) mSobliuri enis raobasa da mniSvnelobas pirovnebis formirebisas da b) mSobliuri enis (qarTulis) specifikasa da lingvistur Taviseburebebs.
qarTuli skola Tavisi arsiT yovelTvis multilingvaluri iyo. sakmarisia, gavixsenoT iyalTosa da gelaTis akademiebi, sadac mSobliur enasTan erTad didi yuradReba eTmoboda ucxo enebis swavlebasac _ berZnulsa da laTinurs. Cveni didebuli eriskacebis cxovrebis aRwerisas ki biografebi yovelTvis xazs usvamdnen maT mier ucxo enebis maRal doneze flobas. Uucxo enebis swavlebas ganuzomlad didi mniSvneloba eniWeba dRes da amaze aravin davobs. magram ismis sakiTxi: SeiZleba es meTodebi, romlebic gamarTlebulia da misaRebi ucxo enebis swavlebisas, brmad movargoT mSobliur enasac?! 
ratomRac xSirad gvaviwydeba, rom mSobliuri ena pirvel rigSi azrovnebis enaa da ara mxolod ZiriTadi sametyvelo kompetenciebi _ kiTxva, wera, mosmena da laparaki. Aarada, dRes aqcenti mSobliuri enis swavlebisasac am oTx ZiriTad komponentze gaxlavT gadatanili. Aar aris gaTvaliswinebuli is faqti, rom ucxo enisagan gansxvavebiT mSobliur enas ar sWirdeba sagangebo Seswavla, mas buneba mzamzareulad axvedrebs bavSvs. rogorc d. uznaZe aRniSnavs, “4-5 Tu ara, 7-8 wlis bavSvi mainc principulad dauflebulia samSoblo enas... amieridan misi enis ganviTareba mxolod raodenobriv zrdas ganicdis...” (3.591). “skolaSi misulma 6 wlis bavSvma es ena xSirad imaze kargad icis, vidre TviT lingvistikaSi gawaful maswavlebels SeeZleba mas auxsnas” (2.28). 
brma mimbaZvelobis midgomis bralia is, rom bolo wlebSi TiTqmis uari vTqviT mSobliuri enis gramatikis swavlebaze da igi funqcionaluri gramtikamde daviyvaneT im motiviT, rom misi codna bavSvs mSobliur enaze laparakisas ar sWirdeba da igi mxolod ucxo enis Seswavlisas aris aucilebeli. gavixsenoT isev d. uznaZis sityvebi: “man (saubaria 7 wlis bavSvze) laparaki icis da laparakSi Tavisi enis morfologiasac flobs, sintaqssac da semantologiasac. ... magram amis Sesaxeb TviTon bavSvma araferi icis, saWiroa maTi obieqtivacia da gacnobiereba... da ai aq skola daxmarebas uwevs: igi gramatikas aswavlis mas da amiT igi enobrivi ganviTarebis axal safexurze ahyavs... metyvelebis forma cnobieri xdeba (3.593). maSasadame, rodesac Cven mSobliuri enis gramatikis swavlebaze vambobT uars, amiT xels vuSliT metyvelebis formis gacnobierebasa da enobrivi ganviTarebis axal safexurze bavSvis asvlas.
Uucxo enebis meTodologiis gavlena kidev ufro sagrZnobia wera-kiTxvis swavlebis meTodebis SerCevisas. wera-kiTxvis swavlebis istoriaSi gamoyenebul yvela meTods pirobiTad sam jgufSi aerTianeben: a) analizur, b) sinTezeur da g) analizur-sinTezurSi. “amerikul” (igive “sityvaTxedvis”, anu “mTlian sityvaTa”) meTods analizur meTodTa rigs miakuTvneben.

es meTodi, miuxedavad Tavisi saxelwodebisa, safrangeTSi warmoiqmna. am meTodiT wera-kiTxvis Seswavlisas ZiriTadi saanalizo erTeuli aris ara aso (an marcvali), aramed sityva mTlianad. amitom mas iyeneben im enebSi, sadac warmoTqma da wera,  aso da bgera erTmaneTs ar emTxveva.  imisaTvis, rom moswavlem am enebze sityvis marTlwarmoTqma da marTlwera iswavlos, saWiroa mTliani sityvis grafikuli saxis damaxsovreba, dazepireba rogorc mxedvelobiT, ise warmoTqmiT, mosmeniTa da weriT. dazepirebis gareSe am enebze metyveli bavSvi sworad ver wers im asoTa kombinacias, romelsac sul sxva verbaluri saxe aqvs.  swored amitomac aris es meTodi gavrcelebuli evropasa da amerikaSi, amitomac aris agebuli am principiT inglisuri, franguli, germanuli, berZnuli, Turquli, espanuri... anbanis saxelmZRvaneloebi.

 qarTuli ki, rogorc cnobilia, ZiriTadad fonetikuri dawerilobis enaa, aq imdeni asoa, ramdenic bgera da imdeni bgera, ramdenic_aso. sityva iseve iwereba (umniSvnelo gamonaklisebis garda) rogorc warmoiTqmis. swored amitomac i. gogebaSvilma Tavis “deda enaSi” wera-kiTxvis swavlebisas bgeriT analizur-sinTezur meTods misca upiratesoba, radganac igi srulad Seesabameba qarTulis, rogorc fonetikuri dawerilobis enis, Taviseburebasa da specifikas.

unda aRiniSnis, rom am meTodiT qarTveli bavSvebi sruliad umtkivneulod, sakmaod mokle droSi swavloben wera-kiTxvas, amas adasturebs Cveni skolis mravalwliani gamocdileba (SegaxsenebT, rom am meTodiT Sedgenili i. gogebaSvilis “deda ena” 1876 wels daibeWda da amis Semdeg mas alternativa faqtiurad ar hqonia). amitom TiTqos ar unda iyos misi sxva meTodiT, gansakuTrebiT ki “amerikuli” meTodiT Canacvlebis saWiroeba; miuxedavad amisa, dRes mainc gvixdeba amaze saubari, radganac momravlda ucxouri enebis brma mibaZviT Sedgenili anbanis saxelmZRvaneloebi.  

 dRevandeloba am mxriv Zalian hgavs gasuli saukunis 20-30-ian wlebs; im periods, rodesac gauqmda qarTveli ganmanaTleblebis mier didi rudunebiTa da ZalisxmeviT Seqmnili erovnuli dawyebiTi skola, xolo axali _ sabWouri _ jer kidev ar iyo Camoyalibebuli.  isic unda iTqvas, rom am periodis (1920-1930-iani wlebis) anbanis saxelmZRva​neloebze bevri araferia cnobili. viciT mxolod is, rom i. gogebaSvilis “deda enas” maincdamainc aRar swyalobdnen _ is mxolod 1925 wlamde gamoicemoda. am droidan ki ucxouris brmad mibaZviT skolaSi mondomebiT amkvidrebdnen qarTuli  enisaTvis Seusabamo da usargeblo meTodebs, maT Soris “amerikulsac”, mxolod im mizeziT, rom igi ucxouri (amdenad, axali da progresuli) iyo.  

swored amis gamo (da ufro metad ki imitom, rom am meTods im droisaTvis metad maprovocirebeli saxeli_“ameri​kulic”_erqva), daiwyo am meTodis damkvidreba qarTuli wera-kiTxvis swavlebaSi. igi mecnieruli Seswavlisa da dasabuTebis safuZvelze danerges qarTul skolaSi. Cven ver mivakvlieT specialur samTavrobo dadgenilebebs am meTodis gamoyenebis Sesaxeb, Tumca igi, albaT, aucileblad arsebobda, ramdenadac am meTods popularizacias uwevdnen da iyenebdnen ara mxolod saqarTveloSi, aramed yvela sabWoTa respublikaSi. erTi sityviT, es iyo sabWoeTSi am meTodis “ayvavebis” wlebi.

20-ian wlebSi anbanis ramdenime saxelmZRvanelo Seiqmna am meTodze dayrdnobiT. esenia: 1. 1926 wels _ v. ZiZigurisa da a. gvaxarias “pirveli wigni”; 2. 1927 wels _ n. bocvaZisa da e. burjanaZis “axali wigni” ;  3. 1928 wels _ t. zaaliSvilis “viswavloT”; 4. 1933 wels _ p. WaniSvilis “Sroma da codna”... 
saxelmZRvaneloebis analizidan Cans, rom verc erTi avtori ver axerxebda am meTodis “sufTa” saxiT gamoyenebas. iZulebulni iyvnen angariSi gaewiaT qarTuli enis bunebisaTvis, aseve _ ukve damkvidrebuli tradicisaTvis. mogvianebiT ki TiTqmis yvela es avtori miubrunda swavlebis tradiciul gzas. 

 aRsaniSnavia, rom arc erT am saxelmZRvanelos ar ewodeba “dedaena”, ramdenadac avtorebs Segnebuli aqvT, rom maT saxelmZRvaneloebs i. gogebaSvilis am wignTan araferi akavSirebs, garda trdiciuli “ai ia”-si. dRes es saxelmZRvaneloebi aravis axsovs, radgan maT ver Sesrules Tavisi mTavari funqcia – wera-kiTxva eswavlebinaT qarTveli bavSvisTvis. swored amitom iyo, rom 40-iani wlebidan skola masobrivad daubrunda jer i. gogebaSvilis “deda enas”, Semdeg ki am wignis mixedviT Sedgenil n. bocvaZisa da ek. burjanaZis “dedaenas” (1944 w). 

Cven warsulis moxmoba mxolod imitom dagvWirda, rom gveCvenebina _ zogierTi is “siaxle”, rasac dRes ucxo enebis mimbaZvelobiT xelaRebiT vnergavT mSobliuri enis swavlebisas, CvenTvis kargad daviwyebuli Zvelia, romelsac istoriam ukve miuCina Tavisi adgili da misi xelaxla gamocda moswavleebze namdvilad ar aris saWiro.

Cemi dRevandeli werili ki minda davamTavro Cveni sayvareli klasikosis i.  gogebaSvilis sityvebiT: ”mxolod mters SeuZlia urCios qarTvelebs: SeaqcieT zurgi ucxo enebs da darCiT marto dedaenis amarao... iswavleT rac SeiZleba Rrmad da zedmiwevniT evropuli enebi, magram arasdros ar daiviwyoT, rom yoveli evropeli jer safuZvlianad iTvisebs Tavis mSobliur enas da Semdeg Seudgeba ucxo enebis Seswavlas”. (1.187). 
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Abstract

    The 20s of the previous century for Georgian school were the era of great novelty. This was the period when Soviet school hadn’t been formated yet, but it was vividly seen the experiment to create the first system of multilingual education. This is the period of fascination and overstated with foreign methods. This was the only reason why in the process of language teaching wasn’t taken into consideration the specificity of these languages and the difference of the English language itself and was being established the American method  in  teaching writing and reading.  We were failed to find out the specific state resolution about the usage of this method, though it was probably existed, as far as it was clear that this method was being adored and popularized and was used  not only in Georgia, but in  all the post soviet republics. In a word it was in the soviet epoch, the flourishing of this method.

    This method was used not only teaching the foreign languages (English, German, French…..), but in the teaching process of native languages as well (Russian, Georgian, Armenian, Kyrgystanyan…..).

     How much was consented and justified the unification of American method in the teaching process of all languages? All the methods in the history of teaching writing and reading are united in three groups. They are the following: a)analytical, b) synthetical, c) analytica-synthetical. “American” method is being belonged to the analytical methods. This method despite to its title was originated in France. According to this method in the process of teaching writing and reading  the main analytical unit isn’t the letter but the whole word itself. That’s why this method is used in the teaching of those languages where the pronunciation and writing don’t coincide. In order to study the writing in these languages  a school student has to learn the whole graphical unit (a word), a student has to study using visual aids and other skills and abilities: listening, pronunciation and writing. Without studying by heart a child can’t write the combination of letters which has got the quite difficult verbal sight. This was the reason why  this method  was so widely spread in Europe and America. This is the principle why English, French, German, Greek, Turkish, Spanish…. textbooks are constructed. 

    Georgian language as it is known is mainly a phonetically alphabetical language. Here we have got the same number  of sounds and letters. We’ve got the coincidence in writing and the oral , the word is written as it is pronounced. That’s why while writing his “Deda Ena” (“Mother Tongue”) Iakob Gogebasvili used analytica-synthetical method while teaching writing and reading as this method totally corresponds to the specificity  of Georgian language as phonetically written language. That’s the reason why this method was inculcated in the teaching process of Georgian writing and reading (In those days this method had the provocative name “American”)  and was established in Georgian schools under the scientifically discussed and researched. 

   Several textbooks were created based on this methods in the 20s. They are the following: 1.1926, V. Dzidziguri and A.Gvakharia-“The First Book”; 2.1927, N.Botsvadze and E.Burjanadze-“The new book”; 3.1928 T.Zaalishvili “Let’s study”; 4. 1933 P.Chanishvili “Work and knowledge”… 

    Today nobody recalls these books. As they didn’t fulfill their major aim-teaching writing and reading to Georgian children. This was the reason why from the 40s all schools in Georgia returned to I.Gogebashvili “Deda Ena” (“Mother Tongue”) and then to the books (by N.Botsvadze and Ek.Burjanadze “DedaEna”) constructed and based on this input. 
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